
COLORI • COLOURS

Campione colore
Colour swatch

Codice colore
Colour code

CLASSIC • Rosso - Red • Ral 3000	 Cod. 05

Serie Colori/Colour series:
Standard
Classic
 Special 
Elegance 

Nome colore
Colour name

Manutenzione consigliata: 
• Pulire la superficie dei radiatori utilizzando panni morbidi per non graffiare la verniciatura.
• Non utilizzare prodotti chimici per la pulizia che possano intaccare la verniciatura.
• Non utilizzare umidificatori in terracotta porosa.

I colori rappresentati in questa cartella non sono da considerarsi impegnativi. I diversi processi tecnologici di verniciatura ed i materiali utilizzati per la realizzazione possono non avere una 
perfetta corrispondenza cromatica con il prodotto consegnato.  
L’azienda Irsap si riserva la facoltà di apportare in qualsiasi momento tutte le modifiche ritenute necessarie per il miglioramento del prodotto.  

Recommended maintenance:
• Clean the surfaces of the radiators using soft cloths so as not to scratch the paint.
• Do not use chemical products for cleaning as they could corrode the paint.
• Do not use porous terracotta humidifiers.

The colours represented on this page are not to be considered definitive. The different technological painting processes and the materials used for applying it may not  
correspond perfectly to the colour tone of the product delivered. 
The company Irsap reserves the right to make any modifications it deems necessary for improving the product at any time.

Come leggere la Cartella Colori - How to read the color chart
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45031 Arquà Polesine (Ro) - Italy
Via Delle Industrie, 211
Tel.	 +39 0425 466611
Fax	 +39 0425 466662

Website:http://www.irsap.com
E-mail: info@irsap.it

IRSAP-RHOSS Clima Integral, S.L.
Oficinas y Almacén:
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Tel.	 +34 93 633 47 00
Fax	 +34 93 633 47 04
Website: http://www.irsap.com
E-mail: informacion@irsap.com

IR GROUP SASU
19 chemin de la plaine/chemin des Ronzieres
69390 VOURLES
Tel. 04.28.00.01.67
Fax 04.72.31.86.40
Website: http://www.irsap.com
E-mail: irsaprhoss@irgroup.fr

IRROM Industrie S.R.L 
Str. Principală 1/A, 
407336 sat Fundătura, 
com. Iclod, jud. Cluj, România 
Tel:	 +40 (0)264 263400 
Fax: +40 (0)264 263404 
Website: www.irsap.ro
E-mail: info@irsap.ro

IrsapOfficial+IrsapOfficial @IrsapOfficial IrsapOfficialChannel irsAPP irsAPP Irsap Irsap

*	 Finiture Vintage: sono eseguite rigorosamente a mano da maestri artigiani che lavorano ogni singolo Termoarredo® con particolare cura ed attenzione alla qualità.  
Per questo motivo, ogni pezzo, risulta unico ed irripetibile, grazie alle caratteristiche della lavorazione artigianale.

*	 Trattamento antibatterico: il colore Bianco Standard è disponibile anche in formulazione antibatterica: codice colore J5. Ideale per ambienti ospedalieri e ambulatoriali.

*	 Trattamento Loft: il radiatore Tesi è disponibile anche con una speciale finitura che non nasconde, ma evidenzia, le caratteristiche tipiche della lavorazione dell’acciaio: codice colore TR. 
Ideale per chi desidera creare un ambiente estremamente moderno e di design, attraverso la valorizzazione dei materiali.  

*	 Vintage Finishes: are all hand made by master craftsmen who work on each single Termoarredatore® with care and attention to quality. For that reason, every single item, is a unique and 
one-time piece, thanks to the handcraft manufacture.

*	 Antibacterial Paint: the White standard paint is also available with the antibacterial formulation. Perfect for hospitals and clinics.

*	 Loft Finishing: tesi radiator is also available with a special finishing not hiding, but highlighting the typical features of the steel work. Perfect to recreate an extremely modern and design room, 
through the material valorisation. 

BOX finiture e stile in formula “tutto compreso” 
Box Irsap: il concetto del “tutto compreso” di Irsap: scelta della finitura particolare e di pregio, valvole e raccordi e fissaggi a muro coordinati. I pacchetti tutto compreso sono disponibili in 
varie versioni: Galileo, Leonardo, Michelangelo. Tre esperienze di colore e di tattile energia.

BOX: Finishes and style with the “all included” formula
Irsap Box: Irsap “all included” concept. Particular and high quality finishes choice, tone matching valves, hydraulic fitting and wall fixing brackets. The “all included” packages are available in 
different versions: Galileo, Leonardo and Michelangelo. Three experiences of color and tactile energy.
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COLORI • COLOURS

Campione colore
Colour swatch

Codice colore
Colour code

CLASSIC • Rosso - Red • Ral 3000	 Cod. 05

Serie Colori/Colour series:
Standard
Classic
 Special 
Elegance 

Nome colore
Colour name

Manutenzione consigliata: 
• Pulire la superficie dei radiatori utilizzando panni morbidi per non graffiare la verniciatura.
• Non utilizzare prodotti chimici per la pulizia che possano intaccare la verniciatura.
• Non utilizzare umidificatori in terracotta porosa.

I colori rappresentati in questa cartella non sono da considerarsi impegnativi. I diversi processi tecnologici di verniciatura ed i materiali utilizzati per la realizzazione possono non avere una 
perfetta corrispondenza cromatica con il prodotto consegnato.  
L’azienda Irsap si riserva la facoltà di apportare in qualsiasi momento tutte le modifiche ritenute necessarie per il miglioramento del prodotto.  

Recommended maintenance:
• Clean the surfaces of the radiators using soft cloths so as not to scratch the paint.
• Do not use chemical products for cleaning as they could corrode the paint.
• Do not use porous terracotta humidifiers.

The colours represented on this page are not to be considered definitive. The different technological painting processes and the materials used for applying it may not  
correspond perfectly to the colour tone of the product delivered. 
The company Irsap reserves the right to make any modifications it deems necessary for improving the product at any time.

Come leggere la Cartella Colori - How to read the color chart
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IRSAP SPA
45031 Arquà Polesine (Ro) - Italy
Via Delle Industrie, 211
Tel.	 +39 0425 466611
Fax	 +39 0425 466662

Website:http://www.irsap.com
E-mail: info@irsap.it

IRSAP-RHOSS Clima Integral, S.L.
Oficinas y Almacén:
C/. Leonardo da Vinci, 4
08850 GAVÀ (Barcelona) - España
Tel.	 +34 93 633 47 00
Fax	 +34 93 633 47 04
Website: http://www.irsap.com
E-mail: informacion@irsap.com

IR GROUP SASU
19 chemin de la plaine/chemin des Ronzieres
69390 VOURLES
Tel. 04.28.00.01.67
Fax 04.72.31.86.40
Website: http://www.irsap.com
E-mail: irsaprhoss@irgroup.fr

IRROM Industrie S.R.L 
Str. Principală 1/A, 
407336 sat Fundătura, 
com. Iclod, jud. Cluj, România 
Tel:	 +40 (0)264 263400 
Fax: +40 (0)264 263404 
Website: www.irsap.ro
E-mail: info@irsap.ro

IrsapOfficial+IrsapOfficial @IrsapOfficial IrsapOfficialChannel irsAPP irsAPP Irsap Irsap

*	 Finiture Vintage: sono eseguite rigorosamente a mano da maestri artigiani che lavorano ogni singolo Termoarredo® con particolare cura ed attenzione alla qualità.  
Per questo motivo, ogni pezzo, risulta unico ed irripetibile, grazie alle caratteristiche della lavorazione artigianale.

*	 Trattamento antibatterico: il colore Bianco Standard è disponibile anche in formulazione antibatterica: codice colore J5. Ideale per ambienti ospedalieri e ambulatoriali.

*	 Trattamento Loft: il radiatore Tesi è disponibile anche con una speciale finitura che non nasconde, ma evidenzia, le caratteristiche tipiche della lavorazione dell’acciaio: codice colore TR. 
Ideale per chi desidera creare un ambiente estremamente moderno e di design, attraverso la valorizzazione dei materiali.  

*	 Vintage Finishes: are all hand made by master craftsmen who work on each single Termoarredatore® with care and attention to quality. For that reason, every single item, is a unique and 
one-time piece, thanks to the handcraft manufacture.

*	 Antibacterial Paint: the White standard paint is also available with the antibacterial formulation. Perfect for hospitals and clinics.

*	 Loft Finishing: tesi radiator is also available with a special finishing not hiding, but highlighting the typical features of the steel work. Perfect to recreate an extremely modern and design room, 
through the material valorisation. 

BOX finiture e stile in formula “tutto compreso” 
Box Irsap: il concetto del “tutto compreso” di Irsap: scelta della finitura particolare e di pregio, valvole e raccordi e fissaggi a muro coordinati. I pacchetti tutto compreso sono disponibili in 
varie versioni: Galileo, Leonardo, Michelangelo. Tre esperienze di colore e di tattile energia.

BOX: Finishes and style with the “all included” formula
Irsap Box: Irsap “all included” concept. Particular and high quality finishes choice, tone matching valves, hydraulic fitting and wall fixing brackets. The “all included” packages are available in 
different versions: Galileo, Leonardo and Michelangelo. Three experiences of color and tactile energy.
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